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You need for fitting-up:
Vous aves besoin pour l`assemblage de:

SMARTBett
R Die Urheberrechte auf die Möbel sowie die Aufbauanleitung liegen bei dem Rechteinhaber bzw. der geschützten Marke SMARTBett. Es ist verboten

Texte, Textausschnitte, Bilder oder Bildausschnitte dieser Anleitung ohne Erlaubnis zu kopieren oder zu verwenden. Eine absichtliche odre
unbeabsichtigte Verletzung der Urheberrechte wird juristisch verfolgt. 30
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1. Befestigen Sie ST an den Teilen BL2BS mit einem "Klick".

1. Attach ST to the BL2BS parts with a "click".
2. Legen Sie die Teile ST in der Waagerechten ab.

1. Joindre ST aux pièces BL2BS avec un "clic".
2. Placez les pièces ST horizontalement.

2. Place the parts ST in the horizontal position.
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EN

FR

ST

Klick
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ST
ST

ST

↗
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1. Schmieren Sie die Aufnahme von BL2BS mit ein wenig " SMA " ein.
2. Hängen Sie die Front in die Aufhängung BL2BS des Korpuses.
1. Lubricate the intake of BL2BS with a little " SMA " .
2. Hang the front in the suspension BL2BS of the Corpus.
1. Lubrifier l'apport de BL2BS avec un peu de " SMA " .
2. Accrochez le devant dans la suspension BL2BS du Corpus.
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DE Siehe Seite 3.
EN
FR

See page 3.
Voir page 3.

↗

↗
↗

↗

1

KL3 3 mm

WDS3

± 1mm

± 1mm

WDS3

2. Pour ajuster le degagement de l 'avant gauche et droit, desserrez "
WDS3 " sur le côte gauche et tirez " WDS3 " sur le côte droit fixe pour
deplacer  l'avant vers la gauche. Desserrez " WDS3 " sur le côte droit et
serrez  " WDS3 " sur le côte gauche de sorte que le devant se deplace
vers la droite.

FR 1. Attachez la piece WDS3 a la piece BL1BS dans la suspension.

1. Attach part WDS3 to part BL1BS in the suspension.EN
2. To adjust the clearance of the front left and right, WDS3 loosen "
WDS3 " on the left side and pull " BL1BS " on the right side fixed to move
the front to the left. Loosen " WDS3 " on the right side and tighten "
WDS3 " on the left side to move the front to the right.

DE 1. Befestigen Sie Teil WDS3 an Teil BL1BS in der Aufhängung.
2. Um das Spaltmaß der Front links und rechts anzupassen, lösen Sie "
WDS3 " auf der linken Seite und ziehen Sie " WDS3 "  auf der rechten
Seite fest, damit sich die Front nach links verschiebt.  Lösen Sie " WDS3
" auf der rechten Seite und ziehen Sie " WDS3 "  auf der linken Seite fest,
damit sich die Front nach rechts verschiebt.
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2

NS8

2
ca. 5-10 cm

↗

DE Eine Person muss die Front festhalten, damit die Federn sicher von der
Rückseite angebracht werden können. Setzen Sie ST auf die obere
Aufhängung von BL1BS. Fixieren Sie ST mit NS6 und KM6. Das
SMARTBett Schrankbett kann erst nach der Montage der Federn und
Anbringung an die Wand aufgeklappt werden!

One person has to hold the front that the springs can be securely
attached from the backside. Put ST on the top suspension of BL1BS. Fix
ST with NS6 and KM6. The SMARTBett can only be opened after
attaching the gas springs and mounting to the wall !

EN

FR Une personne doit tenir l'avant pour que les ressorts puissent être solidement
attachés à l'arrière. Placez ST sur la suspension supérieure de BL1BS. Fixez ST
avec NS6 et KM6. Le lit d'armoire SMARTBett ne peut être replié qu'après le
montage des ressorts et leur fixation au mur!
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KM8 KP

KM8
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ZPK

2

DE Schrauben und Dübel für die Wand (nicht
in der Lieferung enthalten). Größe und
Art muss der Wandausführung angepasst
werden.

EN

FR

Screws & dowels for the wall (not
included in the delivery). Size and type
should de adapted to the wall
consistency.

Vis et chevilles pour le mur (non inclus
dans la livraison). La taille et le type
doivent être adaptés à la consistance du
mur.

DE
EN
FR

Die Wandhalterung "ZPK" muss mit geeigneten Dübeln an der Wand befestigt werden.
The wall mount "ZPK"  has to be mounted with suitable dowels, on the wall.
Le support mural "ZPK" doit être fixé au mur avec des chevilles adaptées.

X 8 Stk.

ZPK

↗
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DE Eine Person muss den Korpus festhalten,bevor die
Front ausgeklappt werden kann.

EN A person must hold the corpus before the front can
be folded out.

FR Une personne doit maintenir le Corpus en place
avant que le Devant puisse être déplié.

DE Danach die S10 Schraube von außen KL durchfuhren und von innen mit einer P6
Unterlegscheibe und einer M6 Mutter fixieren. Zum Schluss die Schraube mit der Abdeckung
abkleben.

EN Put in the bolt S10 from the outside of the wall-bed to the inside and
secure it with a washer P6 and a nut M6. At the end mask the bolt with the
adhesive cover.

FR Mettez le boulon S10 de
l'extérieur du lit mural à
l'intérieur et fixez-le avec
une rondelle P6 et un
écrou M6 Enfin, couvrez le
boulon avec le couvercle
adhésif.

Vue de intérieureFR

DE
Inside view.EN
Ansicht von innen. ↗
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W42

4

3.9x13

DE Legen Sie die Matratze auf das Bett, damit es komplett ausgeklappt werden kann.

FR
Put the mattress on the bed to fold it out completely.
Poser le matelas sur le lit afin qu'il puisse être complètement déplié.

EN

50

50

ca.

cm

cm

ca.

W42PAS

KM

2 2

PAS

KM

42



DE Sie benötigen für die Montage:
EN
FR

You need for fitting-up:
Vous aves besoin pour l`assemblage de:

SMARTBett
R Die Urheberrechte auf die Möbel sowie die Aufbauanleitung liegen bei dem Rechteinhaber bzw. der geschützten Marke SMARTBett. Es ist verboten

Texte, Textausschnitte, Bilder oder Bildausschnitte dieser Anleitung ohne Erlaubnis zu kopieren oder zu verwenden. Eine absichtliche odre
unbeabsichtigte Verletzung der Urheberrechte wird juristisch verfolgt. 39

TM1

6

07.09

↗ ↗ ↗ ↗

07.09 KL4

1

KL4 4 mm

Vue de intérieureFR

DE
Inside view.EN
Ansicht von innen.

↗

Vue de intérieureFR

DE
Inside view.EN
Ansicht von innen.
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W7

4

4x13

DE Innenansicht für den Einbau von Teil 07.09. DB wird direkt hinter 07.09 eingebaut.

FR
Inside view for Mounting the part 07.09. Part DB is mounted directly behind Part 07.09.
Vue intérieure pour l'installation de la pièce 07.09. DB est installé directement derrière 07.09.

FR En cas d'affaissement de la plaque supérieure, il est possible de la remettre avec la vis au
milieu de «DB» en position normale.

In case of sagging of the top plate, it is possible to put it back with the screw in the middle of
«DB» in normal position.

EN

Mit der Schraube in der Mitte von «DB» kann die obere Platte bei Durchbiegen zurückgestellt
werden.

DE

EN
↗

↗ ↗

1

KL4 4 mm DB

1

L=2158mm

DB

W7

KL4

44



DE Sie benötigen für die Montage:
EN
FR

You need for fitting-up:
Vous aves besoin pour l`assemblage de:

SMARTBett
R Die Urheberrechte auf die Möbel sowie die Aufbauanleitung liegen bei dem Rechteinhaber bzw. der geschützten Marke SMARTBett. Es ist verboten

Texte, Textausschnitte, Bilder oder Bildausschnitte dieser Anleitung ohne Erlaubnis zu kopieren oder zu verwenden. Eine absichtliche odre
unbeabsichtigte Verletzung der Urheberrechte wird juristisch verfolgt. 41

ZB9

1

⌀ 9 mm

ZP1
ZP1

ZP1

↗
ZB9

↗
ZB9

ZP1

2

20x30

45



DE
EN
FR

Achtung! Dieser Schritt betrifft nur Schränke mit Hochglanz-Fronten.
Warning! This step is only valid for cabinets with high polish front.
Attention! Cette étape est uniquement valable pour les armoires à façade à
haute brillance.

DE Die Schutzfolie ganz vorsichtig mit der Hand abziehen.
Kein Werkzeug benutzen. Kratzer-Gefahr.
Pflegehinweis: Bitte nur mit einem Staubtuch (keine
Mikrofasertücher) oder einem feuchten Lappen reinigen.
Keine scheuernden Putzmittel verwenden.

Please remove very carefully the front protective film by
the hand. Don`t use any tools. Scratch risk.Attention.
Please use only dust cloth or damp cloth for cleaning (no
microfiber cloths). DO NOT use abrasive cleaning
agents.

Veuillez retirer très soigneusement le film protecteur
devavt par la main. N'utilisez aucun outil.Note
d`entretien. Veuillez utiliser uniquement un chiffon à
poussière ou un chiffon humidepour le nettoyage (pas
de chiffons en microfibre). N`utilisez PAS de nettoyants
abrasifs.

EN

FR

SMARTBett
R Die Urheberrechte auf die Möbel sowie die Aufbauanleitung liegen bei dem Rechteinhaber bzw. der geschützten Marke SMARTBett. Es ist verboten
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VORSCHIT!!!
Nach der Montage! und einem Funktionstest empfehlen wir Ihnen das Aufstellen
Schrankbettsystem und die Befestigung an der Wand nochmal zu kontrollieren.

ATTENTION!!!
After completing assembly and installing all components and making 
sure that they function properly - check again the levelling and 
tightening of screws that secure the sofa to the wall!

UWAGA!!!
Po zakończeniu montażu - zamontowaniu wszystkich elementów montażowych 
i upewnieniu się o prawidłowym funkcjonowaniu, należy powtórnie sprawdzić 
wypoziomowanie oraz dokręcić śruby mocujące półkotapczan do ściany. 
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